Sanitary Systems

VANESSA NEO

Assembling Instruction
Montageanleitung

Notice de montage
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Shower for life
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9550000 1400 | 700 | 435 | 330 | 870 | 40 | 530 | 380 [1270| 560 | 270
9560000 1500 | 700 | 435 | 330 | 970 | 40 | 530 | 380 [1370| 560 | 270
9570000| 1600 | 700 | 435 | 330 | 1070 | 40 | 530 | 380 1470 560 | 270
9580000 1700 | 700 | 435 | 330 | 1170 | 40 | 530 | 380 |1570] 510 | 270




VANESSA NEO OPTIONAL ACCESORIES

POS. PREVIEW SPECS ID

1. Siphon automat 8100011
2. Siphon overflow filling 8100022
3. Feet EXCLUSIVE 5139300
Panel front 140 9550001

4 Panel front 150 8930001

' Panel front 160 8940001
Panel front 170 8950001

5. Panel Side 8930002
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Usazeni podezdénim s pomoci nozicek
Installation with feet

Montage auf die Fissen durch untermauern
Usadenie podmurovaniem a pomocou nozi¢ek

Talpak segitségével

Montavimas su kojomis apmurijant

Usazeni s pomoci panelu

Installation with panel

Montage auf die Fissen und mit Schirze
Usadenie s pomocou panelu

Panel segitsegével

Montavimas su kojomis ir panele




Wall + Panel




Wall +Panel

Y (for panel)=ca.5#0mm
Y (bricking)l=555-615mm

120-180mm

If the adjustment height is
insufficient, support the legs
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Option 1

Option 2
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PVC plastic foil




Panel

For mounting the panels follow
the instructions supplied with the panel

PVC plastic foil

1"



POZOR!!!

P¥i koupi vyrobku a pfed jeho instalaci jej peclivé prekontrolujte, zda neni mechanicky nebo jinym zplsobem poskozen.

Po instalaci jiz nebude bran ohled na poskozeni tohoto typu.

Vanu instalujte do pfedem stavebné pfipraveného prostoru.

Obklad provedte vzdy pod Uroveri okraje vany.

Nikdy neprovadéjte instalaci vany zplsobem pevného zazdéni, tj.lepeni obkladl aZ po instalaci vany do pfipraveného prostoru!
Vana musi byt vyjimatelna!

ATTENTION !
When purchasing product and before its instalation please check carefully if it is not mechanicaly or by other way damaged.

Install bathtub into previously structually prepared space.

Always make tiling under the level of the edge of bathtub.

Never install bathtub in a way of fixed setting, i.e.sticking of tiles after instalation of bathtub into prepared space!!!
Bathtub must beremovable!

POZOR!!
Pfi kupe vyrobku a pfed jeho indtalovanim prekontrolujte, &i nie je mechanicky alebo inak poskodeny.

Varnu instalujte do stavebne predpripraveného otvoru.

Obklad urobte vzdy pod uroven okraju vane.

Nikdy neurobte inStalaciu vane spdsobom pevného zamurovania, t.j.lepenia obkladov az po instalacii vane do
pripraveného priestoru!!

Varfa musi byt vol'ne odnimatel'na.

FIGYELEM!!!
Atermék vasarlasakor és annak beépitése el6tt, gondosan at kell ellendrizni, hogy nincs-e a terméken mechanikus,
vagy egyéb sériilés.

A kadat elore leburkolt helyre kelt beépiteni.
A burkolatot egészen a kada széléig kell rakni.
Soha sem végezziik a kada beszerelése utan a segélycsempézést.
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